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zmmVSALTGmaa eszreterézoaáat 

KTADO-HIVATAL , 
Középutcza, STEIN J. könyvkereskedése. 

(D) A mint a lapokból láthattuk, éppen a na- 
pokban a zsandárok s finánczok ellen a románok, 
legközelebbről pedig a pálinkafőzést a gubernium 
daczára engedélyező bécsi pénzügyi uralomnak ren- 
delvénye ellenében a régeni szászok zúdultak fel. Im 
mondják most, hogy csak a magyar nép a békület- 

len, mondják, hogy a nép izgultságának főoka nem 
a nyomás! 

EÉs mondják azt, hogy a távol Bécsből jobban 
lehet kormányozni, mint magából az ország kebelé- 
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szut állani „bravour4-nak tartotta. 
ből, hogy boldogabb lehet a nép idegen uralom alatt, 
mint olyan alatt, mely látja, tudja és érti a nép 
szenvedését, s tud is azon segiteni. 

A királyi kormányszéket a pénzügyörség egye- 
nesen compromittálta, midőn a pálinkafőzetés annak 

Trendelette daczára, saját orgánjai által érvényesiteni 
törekedett, ezen felül igen élénken állitotta fel a 
mult rendszert a mostani mellé; midőn a kir. kor- 
mányszék azt mondá : a népet éh-halál fenyegeti, s 
ezzel szemben a pénzügyminiszterium megrendeli, 
hogy vesztegessék a gabonát, mert a szeszgyáro- 
sok nagy adót adnak, a kormányzásnak pedig szük- 
sége van a pénzre 

A pénz, a pénz a legfőbb érdek, és mi most 
könnyen fölfoghatjuk hogyan juthat egy ország a 
monopoliumok és accisok által Galliczia sorsára, 
könnyen felfoghatjuk mire juthat azon nép, mely 
nem saját vérei által kormányoztatik. 

Jóllátta ezt országunk értelmisége, s azért ör- 
vendett szivéből egy évelőtt az uralkodó fölség azon 
szép szándékának, hogy népeinek visszaadja önma- 

goukat. Vajha e magasztos szándék el ne ferdittetett 
volna a kivitelre befolyásos idegenek által ! 

Nem örvendünk mi soha és semmi oldalról oly 
jelenségeknek, midőn a tömeg kezd demonstrálni; 
mely rétegbe szivárgott át ilyenkor az elkeseredés, 

s a rend, a mire minden államnak s minden egyes- 

d 
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nek oly nagy szüksége van, gyorsan kezd oly ki- 
hágások után bomladozni, mely kihágások az idök 
viszonyai s a közhangulat helyzete szerint plausibi- 
lis indokokkal birnak. De ha elgondoljuk , hogy mi- 
dön politikai bűnösöket kezdenek bitófákon kivégez- 
tetni, s a vértanukat a résztvevő nép siratja, ilyen- 
kor a halálbüntetés régi iszonyatossága elenyészik, 
s a bandita is a rablás, és gyilkosság vétkeért büsz- 
kén megy a vesztőhelyre; nem rettegve attól, a mi 
a büntetésnek legnagyobb nyomatékot ad : a halál 
gyalázatától; mert hisz ily halált erkölcsős és tisz- 
teletben álló emberek állottak éppen akkor ki; csak 
szomoruan kell néznünk az oly jelekre, melyekben 
a nép elkeseredése talán az egész közre nézve nyo- 
masztó okokért tör ki; mert majd a megszokás nem 
fogja többé keresni a köz okokat; s a rendetlenség 
fektelenséggé fajul, mely ujból vért, romlást, s 
végre zsarnokságot von maga után. 

Jaj azon államnak, mely rendszerébe veszi fel 
a folytonos békületlenség okait, kivált korunkban, 
midőn már még az orosz barbárabb népet sem lehet 

már önkényleg, golyóval és kancsukával kormá- 
nyozni! Az idő szelleme inti a hatalmasakat, hogy a hatalom egyedüli biztos alapja : azon jog, melyet 
valamely nép tisztelni és félni megszokott. 

A csendőrezredek fön nem tarthatják soha a 
csöndet oly országban, hol az intézvények nem gyö- 
kereztek a nép lelkébe; mert az erőszak katonája 
csak azon kis töredék, a mely a szuronyt vállain 
hordozza, ellenben az ös törvények rendet és fegyel- 
met eszközölnek, mert ezen törvénynek őrje minden 
egyén, katonája az egész nép, szuronya, ágyuja a 
közvélemény , csendőre a vigyázó polgári érzés, mely nem tűri el azt, a mit az ország törvénye 
bűnnek mond; elfogja a rabot, feladja a tolvajt, nya- 
kon csipi a verekedőt, s közvéleménye által semmi- 
vé teszi a haza árulóit. 

Igy kormányozható a nép kevés erővel, kevés 
költséggel saját törvényei, s ezen alapult erkölcsi 
érzete által. Tiz év alatt láttuk, hogy a nép meg- 
szokta a tagadás, és hamis eskü rendszerét; most 
ingadoz e megszokásban; tiz éven át tanulta a nép 
megcsalni az államot oly kérdéseknél, hol az állam 
által magát kizsákmányolva látta. Nem volt bűn a 
dohányt csempészni, mert az Isten nem tiltotta el az 

egyént ezen növény termesztésétől, s nem tiltotta el 
az ország ős törvénye sem; nem volt bűn az indi- 
rect adó minden nemeit a lehetőleg kijátszani, mert 
ezt nem az ország törvénye, hanem az erőszak 
szabta ki, s nem volt bűn már-már a hamis eskü 
is, ha azáltal az életet, és szabadságot kellett meg- 
védeni. És valóban láttuk önkint ugy alakulni a nép 
erkölcsét, hogy az emberi jogot sértő intézvényeket 
kijátszani, azoknak közvetlen eszközein lehető bo- 

Nem örvendetes utba indulása ez a közerkölcsi- 
ségnek, a mely előbb-utóbb meg is fogja termeni 
keserü gyümölcseit; s csak szivünkből örvendhet- 
nénk, ha az alkotmányos élet teljes visszaállitásával 
ezen elszomoritó irány okai elenyésznének. 

A nép előtt fényes nimbuszban kell állania az 
uralkodó személyének, és a törvény tekintélyének, 
ezt pedig az erőszak meg nem adhatja; egyedül csak 
a nép közvéleménye és jogérzete. 

Az erkölcsi igazságok egyszerüek, és egyre 
mennek ki, s legezélszerübb helyütt áll ezeknek vé- 
delme a nép közvéleményében. Mindig kár volt fel- 
bolygatni azon megszokott rendszereket, melyek alatt, 
s melyek közt a nép erkölcsi felfogása fejlődött, s 
melyeket a nép megszokván, és betanulván; egyszers- 
mind érvényességöket is erkölcsi és fizikai közre- 
hatásával biztositani törekedett. 

Kormányozzanak minden országot saját fiai, s 
saját ős törvényei szerint; emberekre szabja az idő 
és szükség a törvényt; de bureaukban dolgozott, és 
senkitől sem értett törvényekhez szabni a népet nem 
lehet. És végre is a törvényt érteni s létezését hinni 
kell. Hogyan érti meg ezt egy nép idegentől, s ho- 
gyan hiszi létezését, ha nem ő dajkálta, ápolta, mig 
nagyra növekedett? – Ott, hol a törvény a nép 
közvéleményéből foly ki, mindjárt kevesednek az 
állam kiadásai, mert nem kell zsoldosokkal erősza- 
kolni a rendet; s hol kevesebb a kiadás, kevesül- 
het az adó, s növekszik a nép jólléte, boldogsága. 
Az alkotmányos életnek, éppen az alkotmány által 
közérdeküvé vált, s minden egyes polgár által kö- 
telességszerüleg segélyezett olcsó kezelésében fekszik 
a nép jólléte; s e jóllét csak fokozza azon polgári 
kötelesség érzetét, mely által éppen e jóllét folyvást 
biztosittatik, s mint a nagy tökepénz sebesen és 
önkint nő, mert jó alapja van vetve önmagában, igy 
nő az állam jólléte s boldogsága, mely saját népé- 
nek vállain és erejéből indult ki. És csak is itt van 
elérve a valódi állam eszméje. Mily szép alapjai 
vannak letéve ez eszméknek a magyar intézvények- 
ben; mily egyszerüek, mily világosak voltak erköl- 
csi szokásaink, s törvényeink, mily nagy volt szi- 
vünkben a kegyelet, a törvény, s ennek legfőbb 
őre iránt; s mily kevés kiadása volt éppen ezért az 
az államnak a magyar királyságra ! 

Segesvárszék követutasitása a nov. 20-ra 
összehivott szásznemzeti gyülésre. 

1) A szék követei nyilatkozzanak egy erdélyi ország- 
gyülés létrehozatala s az azon megjelenés eszközlése mellé. 

2) Mivel pedig ezen országgyülés összealkotásának s az 
arra eszközlendő választásnak törvényes alapja nincs 
midőn az 1848.i erdélyi országgyülés ide vonatkozó hatá- 
rozmányai egyfelől csak a legközelebbi pesti országgyülésre 
nézve Dirhattak érvénynyel, másfelől a törvényesség teljes 
jellemét átalában nélkülözik, visszatérni pedig a már eredeté- 
ben a szász képviseletet a társnemzetek javára megröviditő 
1791 : 11 törvényezikke, a nemzetiségek jogegyenlősége, s 
a jobbágyi viszony megszüntetése kőfetkeztében, tényle- 
ges lehetlenséggé vált : méltóztássék a magas kormány 
a legközelebbi erdélyi országgylésre, még pedig csak 
is erre nézve ugy annak össze alkot sát, mint a választás 
modorát illetőleg oly intézkedésekről gondoskodni, melyek 
az ország érdekei s minden abban lakó nemze- 
tiségek irányában igazságotok lesznek. E czélt 
csak az érdekek képviseltetése elvének alapul 
vétele által lehetne elérni (egyház, gy földbirtok, keres- 
kedés és ipar, népesség); a követekhek szabadságában ál- 
lana, hogy azonnal nemzeti csoportozatok szerint 
csatlakozzanak. 

Határozottan a kir. hivatalosi s taxalis helyi 
rendszer felelevenitése ellen kell nyilatkoznunk , mint a 
nem magyar nemzetek irányábani igazságtalanság, az igazi 
alkotmányosság ellenni botrány, s a szász nemzet kebelé- 
beni polgári egyenlőséget megtámadó ő intézmény ellen. 

Ezen legközelebbi országgyülés illetékességére vonat- 
a magistratusok közigazgatási üléseinek nyilvánosságát 

kozva, az ország régi alaptörvényei értelmében nem lehet az jogositva. 
1) a bevett egyházakat, melyekhez önként érthetőleg a két görög egyház is számitandó , érdeklő vallási törvény- czikkelyeket megváltoztatni; 
2) egyes rendi nemzetiség belügyeiben, melyekre nézve mindeniket törvényesen önkormányzati jog illeti, avatkozni, illetőleg az ő beleegyezésük nélkül olyan tárgyakra nézve érvényes határozatokat alkotni. Az országgyülési tárgyalásokban mindenik nemzet használhassa saját nyelvét; éppen ugy a törvények mint a három hazai nyelven szerkesztessenek s adassanak ki hiteles alakban. 
Ezen alapeszméket a közelebbi erdélyi országgyülés összealkotását, az arra teendő választást s némi részben annak hatáskörét illetőleg, a nemzeti egyetem irott fel- terjesztésben juttassa ő Felsége elébe, s igyekezzék azokat egy a maga kebeléből önmaga által választott kül- döttség által ő Felsége előtt hathatósan támogatni. 3) A legközelebbi erdélyi országgyülést illetőleg, folyó évi nov. 5-ről 1191. szám alatt kelt nemzetispáni kibocsát- vány tartalma szerint kiadott kir. előterjesztvénye- ket illetőleg a szék követei szavazzanak a nemzeti gyülés által teendő egy oly nyilatkozat mellé, mely a nélkül, hogy a leendő országgyülési követekre nézve kötelező utasitás, vagy egyáltalában azon előterjesztvények feletti határozatot tartalmazna, a szász nemzetnek az azokban érintett nagy- fontosságu tárgyakróli nézeteit a nyilvánosság világánál ki- mondja és képviselje. Jelesen a mi 
az első kir. előterjesztvényt, a román nemzetnek az ország rendi nemzetei közé leendő beczikkelyezé- sét illeti, jelentsék ki e szék követei, hogy egy ily beczik- kelyezés elébe, ha netalán azt a román nemzet, az october 20-ki diploma s azzal összefüggésben álló legfelsőbb nyilat- kozatok után is szükségesnek tartaná, a szász nemzet részéről semmi akadály gördittetni nem fog, azon önkint értendő feltétel alatt, hogy akkor az erdélyi államjog értelmében , melylyel kapcsolatban kivánják ama beczikkelyezést, a román nemzet számára is egy saját román terület szakasztassék s jeleltessék ki azon nemzet külön rendi képviseltetése végett. E czélból kész- nek nyilatkozik a szász nemzet, a szászföldöni román terü- letrészekről lemondani, másfelől azonban, a jogegyenlőség s az 1860. oct, 20-ki diploma elveinél fogva igénybe veszi a szászok által lakott azon megyei területeket , melyek a szásztölddel határosok. 
A második kir. előterjesztvényt az alkotmányszerüen országgyülési választás utján betöltendő sarkalatos hivata- lokra való kijelölést a mi illeti, előzze meg ezt azon állo- másoknak a nemzeti és egyházi jogegyenlőség elve szerinti ujraszervezése s még most tétessék óvás az ellen, hogy a rom. kath. püispök, a törvény világos szavai ellen, kormány- széki tanácsos legyen vagy maradjon. 
A bharmadik kir. előterjesztvénynek az osztrák bi- rodalmitanácsba küldést illetőleg a szász nemzet nem leend ellene; azonban a tettle ges küldést előzze meg a korona és országgyülés közti egyezke- dés, melynek alapján 

a) a vallást tárgyazó hazai törvények örők időkre érvé- nyesittessenek ; 

b) a birodalmitanács alkotmányos küzremunkálása a bírodalmi törvényhozás minden cselekvényeire, az erdélyi országos törvények értelmében szélesittessék ki, illetőleg az 1791: T7. törvényczikk szerint állapittassék meg s egy mi- niszterfelelősségi törvény által biztosittassék. 
A negyedik előterjesztvényre az osztrák polgári és 

büntető törvénykönyvekbeni változtatásokra nézve jelentsék 
ki a követek, hogy egy az országgyülés által szakférfiakból, 
minden rendi nemzet egyenjoguságának elve szerint alaki- 
tandó rendszeres bizottság tanácskozzék e tárgy fe- 
lett, a szász nemzetet e tekintetben illető ön- 
kormányzat megóvása mellett, s tanácskozásának 
eredménye javaslat alakjában adassék ki nyilvános megvi- 
tatás végett, mielőtt ez iránt határozat keletkeznék. Addig 
az osztrák törvények tartassanak meg; azonban 
az igazságszolgáltatás a közigazgatástól minden birói foko- 
zatban különittessék el. 

4) A szász hivatalos testületek fizetését, 
illetőleg a nov. 5-ki nemzetispányi kibocsátványban idevo- 
natkozólag idézett kormányszéki intézvényt a mi illeti, a 
követek mindaddig tartozkodjanak a tárgyalásbani részvé- 
teltől, mig a közönségnek a szász hivatalok személyzeti és 
fizetési kérdésébeni közrehatása a magistratus által vissza- 
utasittatik. 

5) A nemzeti egyetem még ezen gyülés tartama alatt 
dolgozzék és küldjön ki a közönségekhez megvitatás végett 
javaslatot a szászföldöni képviseletet és közigazgatást tár- 
gyazó uj és szabadelvübb törvényre. 

6) Sürgettessék a nemzeti vagyon állásáróli je- 
lentéstétel, s ha e vagyonállás engedi, a jutalékok fizettes- 
senek vissza az illető majorsági pénztáraknak. 

7) Még mielőtt a szászföldi képviseletet és közigaz- 
gatást szabályozó ezen nj törvény létrejöne, mondja ki a 
nemzeti egyetem törvény gyanánt ugy a közönségek, mint 



Szláv lapok a magyar-horvát viszonyokról. 

A Szrbski Dnevnik következő megjegyzéssel ki- 

séri a horvát országgyüűlés feloszlatását : 

„A háromegy királyság országgyülését ugyanazon sors 

érte, melyben a magyar országgyülés részesült. E fordulatot 

könnyü volt előre megmondani, minthogy a zágrábi orszá
g- 

gyülés felterjesztésében ugyanazon jognézet nyilvánult, mely 

a magyar országgyülést vezérelte, csak hogy alakjára 
még 

szigorubban és érdemleg még kirekesztőlegesebben, mint a 

magyar országgyülésé. 
Vajjon ugyanazon ideiglenes rendszabályok, melyek a 

legfelsőbb helyröl Magyarország irányában megállapitvák, a 

horvát szlavon királyságra is fogunk e kiterjesztetni, az még 

bizonytalan. Minden kilátás meg van azonban, mikép lega- 

lább a municipiumok gyülekezetei nem sokára ott is meg 

fognak szüntetni. 
Mi a tulajdonképi ezélja ezen kivételes ideiglennek, 

megtudhatjuk a magyarországi királyi helytartónak a m. k. 

helytartósághoz intézett beszédéből. Ott többi közt ez áll : 

„Reményen van, hogy mihelyt a municipiumokat több eszély 

és ildom fogja áthatni, meglesz a lehetség, azon tért előké- 
sziteni, melyről az országgyülés közreműködtével hazánk ér- 
dekeit véglegesen megoldani lehessen. 

A legfelsőbb leiratban, ugy a magyar, mint a horvát 
országgyüléshez, tisztán meg van mondva, mikép ezen tér 

azon oklevelekből áll, melyek a mult évi oct. és ez idei 

február hónapokban az ausztriai birodalom alaptörvényeinek 

kibirdettettek. 
Vajjon a kilátásba helyzett magyar és horvát-szlavon 

orszaggyülések fognak-e ezen nézetben inkább mint eddig 
hajlani, ez sokban attól függ, meg fog-e változni az orszá- 
gos municipiumok eddigi szelleme, s hogy az megváltozzék, 

szükséges , hogy maguk a municipiumok is változzanak. 

Azért csaknem lehetetlen, hogy a zágrábi országgyülés fel- 

oszlatására egyszersmind valamennyi municipalis gyüleke- 

zetnek feloszlatása is ne következzék, minthogy azok ugyan- 

azt kicsinyben képviselik, mit az országgyülés nagyban kép- 

viselt. A többi szigoruabb rendszabály aligha fog alkalmaz- 

tatni a horvát és szlavon királyságban, minthogy azokra is 

sokkal kedvesebb ok szolgáltatott, mint magában Magyar 

országban. 
Különben a szerb nemzet eszélyéről és érettségéről 

felteszszük, hogy mai sulyos helyzetét teljes mértékben fel- 

fogja, hogy tudni fogja tájékozni magát az adott körülmé 

nyekben, s legyenek bár nehezek is, sok lelki türelemmel 

s odaadással járjanak bár azok, mégis reméljük, mikép szerb 

nemzetünk e sulyos helyzetében is tudni fogja megmutatni 

azon állhatatosságot és politikai érettséget, melyet a mai 

napig tanusitott. 
A szerb fejedelemségekben megjelenő ,Vidov Dané, 

magyarul : Vid napja, e czim alatt: ,A horvátok és a 

zágrábi országgyüűlésé, egész czikksorozatot közöl, 
mniyből e következő sorokat közöljük : 

„A legfőbb oka a szerbek és horvátok közti egyenet- 

lenségnek a keleti kérdés s az azzal kapcsolatban álló meg- 

oldatása a magyar kérdésnek. Ez iránt tisztába kell jönnünk 

mindenek előtt, hogy aztán megértsük egymást, vagy hogy 

kiki a maga külön utján induljon. 

Mi szerbek azon meggyőözödésben vagyunk, miszerint 

a keleti kérdés soha nemzetünk kedve szerint nem fog meg- 

oldatni, mig csak Ausztria mint centralisált állam fennáll. 

Azért nekünk szerbeknek nagyon is érdekünkben van, hogy 

Magyarország Ausztria irányában a personal unio viszonyába 

jusson ismét, mert akkor Ausztria külső politikája megszün- 

nék döntő tényezőül szerepelni a nagyhatalmak közt. Azon- 

tul Ausztria képtelen volna az egyes nagyhatalmak constel- 

latiójára eddigi befolyását folytatni. 

Hogy Amnsztriának kell a centralisált állam szerepvite- 

lét megszüntetnie, s azzal végkép felhagynia, ebben a hor- 

vátok egyetértenek velünk szerbekkel; de hogy mi lépjen e 

centralisatio helyébe, mivel pótoltassék az : abban már alig 

értünk egyet mi szerbek a horvátokkal, vagy legalább kü- 

lön szempontokból tekintünk a dologra. 

A horvátok, ugy látszik, mintha még azon reményben 

ringatnák magukat, miszerint Ausztria szövetséges államul 

fogná magát constiimálni, s hogy ez esetben ők egyik oldal- 

ról független állást veendenek Magyarország irányában, mig 

más oldalról nagy Ausztriának véduralma alatt kelet felé 

terjedhetnének, s hogy különösen mindenekfelett Bosznyák- 

országot fogják ez esetre felszabadithatni. 

Tly politikával mi szerbek, bár kivihető volna is az 

ausztriai confoederatio, semmikép egyet nem érthetünk, ha 

csak roszat nem kivánunk saját nemzetünknek. 

A mi az osztrák foederatiot illeti, a horvátok, miután 

a magyarok semmikép rá nem állanak, hogy teljes mér. 

tékben elismerjék a ,háromegy királyság" fügyetlenségét, 

azt gondolják, mikép számukra nem marad egyéb hátra, 

minthogy Ausztriánál eszközöljék ki azt a függetlenséget, 

melyre ez utóbbi annyival inkább ráálland, mert a „három- 

egy királyságban majd talál az némi egyensulyzóra Ma- 

gyarország irányában. A horvátok már azon okból szoro- 

sabb szövetkezésre nem léphetnek a magyarokkal, mert a 

magyar centralisatio szintugy, vagy még nagyobb mérték- 

ben veszedelmes volna amazokra, mint maga az osztrák 

centralisatio. Hogy pedig Ausztria kénytelen magát fogdera- 
tiv állammá constitnálni, már abból is következnék, mert 

centralisált államul fön nem állhat, s mert éppen csak ez 
uton, a foederatio utján törné meg a magyarok erejét. A 
horvátokra pedig már csak azért is előnyös a foederativ 
osztrák birodalom, mert ez uton szövetségesekre tennének 
szert a birodalom egyéb szláv fajaiban, s mert a magyarok 
megszünnének veszedelmesek lenni a horvátoknak, minthogy 

Magyarország nem magyar ajku népei természetes szövet- 

ségeseivé válnának a horvátoknak.4 

A galicziai oroszok kérvénye e tartomány 

Bkétrészre szakitása tárgyában. 

Felség ! 

Örömmel értesült a gallieziai orosz nép azon legma- 

gasb elhatározásról, mely által az ausztriai birodalom nagy 
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tömbéhez tartozó minden nép nemzetisége biztosittatik. Az 
oroszokban feléledt aton remény, hogy a mennyiben öntu- 
datával birnak egykoli történeti egyediségöknek , nyelvök 
és szokásaiknak ; senki nem fogja tölük megvonni azt a jo- 
got, miszerint Ausztrja szelid kormány pálezája alatt gáto- 
latlanul fejlődhessenek s ekkép a birodalom és saját hazá- 
juk valódi jóllétét előmozditsák. 

A galicziai országgyülésnek, mely Felséged helyben- 
hagyásával a kibocsátott választási szabályok alapján jött 
össze, feladata volt, Galiczia ohajait az érdekképviseletet 
illetőleg formulázni. A kiszabott időre mind a keleti, mind 
nyugoti Galiczia képviselői megjelentek az országgyülésre, 
mely felé az orosz nép aggódó szemmel tekinte ; mert már 
kezdettől fogva megvonatott tőle az országos statutum által 
annak lehetősége, hogy azon országgyülésen megfelelő s 
méltó módon legyen képviselve. Ekkép az orosz nép, mely 
keleti Galicziában is a bisbirtokra van szoritva, az ország- 
gyülésen minoritásban maradt , többi közt azért is, mert 
mint tudva van , nemessége a lengyel uralom ideje óta a 
lengyel nemzetiséget vette fel. 

Felséges császár, legkegyelmesebb urunk ! Igen jól 
tudjuk mi azt, hogy a minoritás semmiféle parliamentben 
sem vivhatja ki jogait, még ha ezek kétségbevonhatlanok 
is : de az ily minoritás másutt közönségesen szabad s kény- 
szeritlen felfogásából támad azon kérdéseknek, melyek épen 
napirenden vannak. Ellenben azon minoritás , melyre az orosz 
nép a galicziai országgyülésen törvény által kárhoztatva lön, 
egészen más természeti; mert az egy egész népet sujt, 
nem bünös abban, hogy nemessége s nagyobb városai az 
idők folyamában elnemtetlenedtek. E szerint ily körülmé- 
nyek közt az oroszoknák nem lehet reményök egy megfe- 
lelő s hü képviseletre. 

Ha tehát a gallozál országgyülés érdekképviseletre van 
alapitva, legyen szabad a legmagasb oct., diploma s a feb- 
ruári pátensek értelmében - egy erős Ausztriában nemze- 
tiségünk biztositását dly legfőbb érdeknek tekintenünk, 
mely ugyan, mint azt a galicziai országgyülés első ülései 
mutatják, kétségbevonva nincs, de minden bizonynyal sért- 
ve van. Mert az orosz nép nem titkolhatja el atyja s csá- 
szárja előtt abbeli nagy fájdalmet, hogy az országgyülésre 
küldött képviselöit, daczára az ennek rövid tartama alatt 
is el nem mulasztott loyalis fellépéseinek, nemzetiségi érde- 
dekeik tekintetében, mély aggodalom szállta meg. 

Bátorkodunk fehát, Felséged előtt leplezetlenül kije- 
lenteni, hogy az orosz nép hazafiui érzületének ismerése, — 
mely Felséged magas kormánya iránt meghidegülni soha 
sem fog, — s nemzetiségünk biztositása iránti vágy arra 
ösztönöz : hogy az összes nép nevében ezen nehéz helye- 
zetnek, melynek az oroszok az országgyülésen eddigi sza- 
bályok értelmében kitéve vannak, megszüntetéseért legalá- 

zatosabban esedezzünk. 
AFelséged által kimondott azon egyenjoguság iránti 

alapelv keresztülvitele, melylyel most a magas kormány fog- 
lalkozik, az orosz népre nézve csak üdvös gyümölcsöket 
teremhet, ha igazságos ohajai tekintetbe fognak vétetni. 
Azért meljözhetlenül szükséges, keleti Galiczia oroszainak 
alkalmat szolgáltatni arra, hogy nemzeti érdekeik tekinte- 
tében maguk nyilatkozhassanak s eziránt határozataikat leg- 
felsőbb szentesités alá bocsáthassák. 

E czél elérése ily módon lenne eszközölhető. 
1) A galicziai országgyülés oly módon volna szerve- 

zendő, hogy legmagasb akarat értelmében két egymástól 
független nemzeti kuriára oszlanék, melyeknek törvény által 
megengedtetnék, nemzeti ügyeiket illető népök szükségletei- 
hez mérten elintézni, s közvetlenül Felséged elé terjeszteni. 
A többi kérdésekben, melyek t. i. az ország átalános érde- 
keire vonatkoznak, ezek tárgyalása a közös lengyel és orosz 
képviselők által nem volna lehetetlen. De mégis, ha tekin- 
tetbeveszszük, hogy törekvéseink mind ez óráig ellenkezők a 
lengyelekéivel, ezen ösvényt nem mondhatjuk a legezélsze- 
rübbnek, mert képviselőink könnyen ismét kicsinyléssel bán- 
talmaztathatnának. 

2) Efölött, miként nem rég a szerb, ugy most az orosz 
népnek megengedtethetnék, hogy ohajait külön nemzeti con- 
gressuson formulázza s ugy terjeszsze Felséged elé. Az orosz 
nép ezen esetben is még mindig függne a galicziai ország- 
gyüléstől, mely félreismerhetlenül érdekei ellen tör, s a len- 
gyel nemzetiség által régi idő óta ránehezedő erkölcsi nyo- 
más, az orosz nép még nagyobb fájdalmára, növekedni 
fogna. 

3) Minthogy az oroszok, mint keleti Galiczia öslakói 
már maga a gondviselés által meg vannak különböztetve 
nyugati Galiczia lengyel lakosaitól és pedig ugy az erkől- 

csök és szokások, nyelv és irásmód, mint az egyházi szer- 

tartások s az osztrák államéletre nézve kedvező politikai 

érzületök tekintetében, ennélfogva nemcsak méltányos, de 

szükséges is volna őket a lengyel agitatió befolyása alól, 

Galicziának egy lengyel s egy orosz tartományra felosztá- 

sával, fölszabaditani. A két néptörzsnek akkor külön-külön 

országgyülése lehetne, a lengyeleknek Krakkóban, az oro- 

szoknak Lenbergben. Ezen ösvény már elő van készitve a 

nem rég fenállott politikai feloszlással, mely azonban mint 

lengyel terveknek tartalmát, a volt belügyminiszter ur által 

gazdálkodási szempontból meg lőn szüntetve. Mivel pedig a 

mostani időben a többi koronatartományokban is hasonló 

felosztás történt : ekkép elég ok van rá, ezt Galicziában is 

visszahozni. Továbbá, a Bukovinában eredetileg behozott 

állapot megszüntetése azon föltevésre jogosit bennünket, hogy 

az oroszok ezen legalázatosabb ohajtása annál nagyobb te 

kintetbevételt érdemel, minél erősebb azon bizonyiték, hogy 

Bukovina, mely lakosság, szám s földrajzi kiterjedés tekin- 

tetében messze áll Galiczia keleti része mögött, külön or- 

szággyüléssel bir, habár ezelőtt Galicziával egyesitve volt. 

Galiczia régebbi felosztásának visszaállitásával, Felséged ma- 

gas kormányának könnyebben sikerülne az egyenjoguság 

elvének foganatositása s a még kilátásban levő reformok 

keresztülvitele. A hü s loyalis orosz nép akkor azon hely- 

zetben volna, hogy szellemi s anyagi erőit Ausztria átalános 

érdekeivel jól összeegyeztethető módon kifejleszthetné, s nem- 

zeti szabadsága megadója iránti háláját mindenkor leróni 
törekednék. (Következnek az aláirások.) 

— 

Duncombe Tamás rövid életrajza. 
A Duncombe család Buckinghammegyéből származik, 

s az ottani nagybirtokunak közé tartozik. Duncombe Tamás 
1797-ben született s mint ifju, az egyik dragonyos ezredben 
szolgált. Nagyatyja (anyja részéről) püspök levén, öcscsének 
nevelésére befolyt, s igy történt, hogy az ifju korábbi idők- 
ben csaknem vallási rajongó lett. Mint alsóházi követ leg- 
először 1827-ben jelent meg a parliamentben, a hol Here- 
fordot képviselé, s helyét az egymásra következett 1830- 
és 1831-diki választások alkalmával is megtartá. Azonban 

1832-ben a legnagyobb erélylyel működvén a reformbill ér- 
dekében, választóitól elhagyatott, s helyébe Mahon lordot 
(jelenben Stanhope gróf) küldé az alsóházba. Ezután két 
évig visszavonultan élt, mig az uj választási törvény létre- 
jötte után a 350,000 lakossal biró Finsbury (London egyik 
kerülete) részéről ujra tagja lön az alsóháznak. 

Ezóta a különböző választások alkalmával mindig le- 
gyözte ellenfelét, s radikal szellemt küldőit hiven képvi- 
selte. Európai hirre akkor tett szert először, a midőn sir 
Jamoes Graham belügyminisztersége idejében a magánlevelek 
feltörése ellen nyilatkozott. A hires jogtudós Brougham lord 
ugyán bebizonyitá, hogy az angol miniszternek van ilyes- 
mire joga, ha azt gyanitja, hogy a kérdéses levelekben, az 
állam bátorsága ellen intézett terveket gyanit, Duncombe 
azonban megmaradt véleményében, s hosszas küzdelme után 
a nép ezen eljárást grahamismusnak nevezé el. 

Legujabban a legkiméletlenebb modorban lépett fel 
Roebuch parliamenti tagtársa ellen, a ki a mult évben Au- 
sztriát beutazván, egyszerre ugy, mint ezen állam bálványo- 
zója, tért vissza hazájába. Azon férfiu, kit minden magyar 
megye, és igen sok városi hatóság levelével tisztelt meg, 
örökre elfeledhetlen lesz hazánkfiai előtt, kik róla minden- 
kor megemlékezendünk, a hányszor visszagondolunk az 
1861-ki év változásokban gazdag eseményeire. M. S. 

KÜLÖNFÉLÉK. 
- A ,„Sürgönyé bécsi levelezője irja nov. 18-ról : 

„Ma az alkudozások gr. Mikóval még folytak. O felsége 
ugyanis három napig távol mulatván Bécsből, ezen ügyek 
is egy kissé megakadtak. Ő excellentiájának leköszönése 
tehát, mint értesülök, ma még ténynyé nem vált; de nem 
hallom , hogy sok kilátás volna megmaradhatására. Gróf 
Mikó a mult héten többször volt szerencsés ő felsége ál- 
tal külön audientián fogadtatni. Mondják, hogy holnap fog 
elválni, megmarad-e gr. Mikó állásában vagy sem.* 

— Nov. 19-ki bécsi lapok szerint 18-kán miniszterta 
nács volt Erdély ügyeit illetőleg; határozat azonban nem 
hozatott. A miniszterek és gr. Mikó közt oly nagy a véle- 
ménykülönbség , hogy a gróf állása tarthatlanná vált. Az 
udv. kanczelláriában 19 dikén a regalisták meghivása felett 
tanácskoztak. 

— A ,Sieb. Botet pedig e kérdésre vonatkozólag azt 
hallja, hogy gr. Mikó ő excja elhatározta a kormány rend- 
szabályait keresztülvinni, hogy a kormányon maradhasson 
s ne kelljen helyét másnak átengednie. (AÁlkalmasint ez is 
csak olyan okoskodás, mint mikor a „Fortschr.« a kanczel- 
lárságot sokkal zsirosabb koncznak nevezte, mintsem egy 
könnyen meg lehessen töle válni!) 

- A ,„Sürgöny" bécsi levelezője folyvást hisz az er 
délyi országgyülés létrejövetelében. „A birodalmitanács alsód 
házának nagy többsége, ugymond, egyáltalában nem hajlan- 
dó a teljes tanács jogába lépni, mig az erdélyi országgyü- 
lésnek alkalma nem lesz nyilatkozni : akar-e a birodalmi- 
tanácsba követeket küldeni vagy nem. Már pedig, a mint 
levelező látja, az erdélyi országgyülés még jó meszsze van. 
Legalább hirlik, hogy gr. Nádasdy nem akarja a követ- 
választásokat megkezdeni , mig Erdély közigazgatása oly 
hivatalnokok kezében nincs, kik a febr. alkotmányt egész 
kiterjedésében elismerik s ezen elismerésben müködnek. De 
akármilyenek legyenek is gr. Nádasdy szándékai, az kétsé- 
genkivüli, hogy Érdély országgyülése nem fog február előtt 
összegyülekezhetni s hogy hónapokig fog ülésezni, mielőtt 
a birodalmitanács dolgában nyilatkozhatik.4 

— Csaknem szóról szóra igy okoskodik az ,„Oest. 
Ztge is. „Gr. Ná d a sdy – ugymond - Mikó grófot, 
Sehmidt Konrád kormányszéki tanácsost és a kormány- 
szék más tagjait ide hivta conferentiára. Ezenkivül Erdély 
román lakosai részéről egy küldöttség érkezett ide , hogy 
ügyét baját a kormány elé terjeszsze. A románok eljárá- 
sukban eddig ugy mutatják magokat, mint az összállam hi- 
vei, mint jó osztrákok. Ök készek a reichsrathba kül- 
deni; hanem mindenekfelett sokat adnak arra, hogy mint 
negyedik nemzet vezettessenek be az erdélyi országgyülés- 
be. Ezért mindenekelőtt ennek egybehivását kérik, s nem 
azt, hogy a közvetlen választásokon kezdődjenek a dolgok. 
A románok a választási módra nézve egy promemoriát nyuj- 
tottak be, és mi legközelebb meg fogjuk birálni ezen ja- 
vaslatokat. Azonban , hogy országgyülés hivassék egybe, 
előbb azon akadályokat kell elháritani, melyek annak utjá- 
ban állanak, és a melyek főleg azon férfiaktól erednek, a 
kiket b. Kemény ezen ország közigazgatása élére állitott. 
A választások kihirdetését organicus változásnak kell meg- 
előzni. Ehez idő kell. A választások szinte időbe fognak 
kerülni, s mig az erdélyi országgyülés határozata bekövet- 

kezett, arra is idő kell stb.* 
— Ujegyházszék Schmidt Konrád és Bologa Ja- 

kab urakat választotta egyetemi követelvé; helyettesekké pe- 
dig Wagner Frigyest és Macellaridu Ilyést. 

—Pesti lapok már közlik Pestvármegye és város 

ujonan kinevezett tisztikarainak névsorát. Első alispán Ber- 

govszky Vincze, 2 dik Szeles Mihály. Főpolgármester : 
Krászonyi József. Főbiró: Ma k ovicz Ede. Főkapitány: 
Bizenti Frigyes. Alpolgármester: Ságody Sándor. Bu- 
daváros főpolgármestere : Paulovics László; főbirája: 
Greifeneg Vilmos. 

- A fenebb irt zágrábi tüntetés okául az „Oest. Ztg. 
azt hozza fel, hogy a bán azon nap a helyőrség tisztikará- 
nak lakomát adván, a nenekar folyvást német dallamokat 
játszott. Mire az összegyült ifjuság rákezdett a ,Nincs még 



veszve Horvátország4 nemzeti dalra. Ebből lett aztán a be- 
fogatás és csoportozás. 

— Medgyesről irják a „H. Ztg4-nak, hogy miután a 
folyó hó 14-kén megválasztott egyetemi követek , Brecht 
János házi körülményei miatt, Graffius Károly pedig, 
mivel utasitása (az erdélyi országgyűlésre és 
reichsrathba küldés s a román nemzet beczik- 
kelyezése) politikai nézeteivel ellenkezik, 
lemondottak, a 18-ki székgyülésben Biedersfeld polgár- 
mester és Binder Lajos törvényszéki titkár választattak 
meg. A ,H. Z.4 ugy látszik nincs megelégedve a választás 
eredményével, mert Biedersfeldre ezt a szerk. meg- 
jegyzést teszi: „tehát kikerülhetetlen 14 c ' 

— A ,„Grenzbotek czimüű temesvári lap, kir. helytartó 
ő excja rendeletére három hónapra felfüggesztetett. 

— A horvát törvényhatóságok megtagadják az ugy- 
nevezett tolmácsdijak fizetését azon egyének számára, a kik 
Bécsben a horvát nyelven felküldött okmányokat németre 
forditják. A megtagadást a nyelvi egyenjoguság s azon vi- 
szonosság elvére alapitják, hogy eképp a horvát hatóságok 
is épp oly joggal követelhetnek tolmácsdijt a Bécsből jövö 
német iratok horvátra forditásaért. 

— Aradon ,tűzoltó-kar" alakult, melynek alapszabá- 
lyait a m, kir. helytartótanács már meg is erősitette. 

— Ide igtatjuk a „Wiener Corresp.4 következő hir- 
lapi kacsáit a ,M. S.4-ból : „Velenczéből egész határozott- 
sággal irják, hogy a piemonti kormány, mig nyiltan eluta- 
sitja magától Kossuth programmját, titkon minden módon 
támogatja. Pénzt és fegyvert adnak, a mennyi kell s kiált- 
ványokat csempésznek roppant számmal Ausztriába. Ezen 
sötét papirra vegytintával irt kiáltványokat különösen e 
ezélra bérelt ügynökök hozzák Ansztriába; haditerveket is 
dolgoznak ki. A délolaszországban állomásozó ugynevezett 
magyar legioé lesz a tisztelet, hogy kezdeményezzen; a 
dalmát, albán partokon fognak ezek a garibaldistáknak utat 
törni. A garibaldisták ujjászervezése is e czélra történik, 
melynél a piemonti kormány ugyanazon szerepet viendi, 
mint Garibaldi expeditioja alkalmával Szicziliába. Az adriai 
tenger több pontján és az osztrák sveizi határon fegyver- 
raktárak alapittatnak. Eddig az olasz jelentések. A piemonti 
kormány már annyira ment, hogy most maga ajánlja Szár- 
diniát Francziaországnak, csakhogy segélyét biztositsa ma- 
ának. 
— Kövárvidék főkapitánya Pa p Zsigmond ur a »Sűr- 

gőny« bécsi levelezője után általunk is közlött azon hirt, 
mintha a nevezett főkapitány ur a m. kir. udv. kanczellá- 
riával nevezetes alkudozásokra lépett volna s a bizottmány 
és tisztviselői kar nevében kijelentette volna, hogy öők ké- 
szek adót fizetni, ujonczot állitani, ha a kormány a rend- 
kivüli rendszabályokat vidékükre nem terjeszti ki, - akép 
igazitja helyre, hogy ő, miután a bizottmányi üléseket fel- 
függesztő általános intézvény hozzá is megérkezett, azonnal 

felterjesztést intézett főkanczellár ö nmlgához, melyben kér- 
te, hogy lenne közbenjáró ő felségénél, a bizottmányi ülé- 
seknek Kovárvidékén továbbra is fentartására nézve, miután 
Kövárvidék bizottmánya nem adott legkisebb okot azon in- 
tézkedésnek ott is életbeléptetésére. Ezen felterjesztés, fő- 

kapitány ur szerint, sem nevezetes alkudozást nem foglal 
magában, sem pedig a bizottmány és tisztikar nevében nincs 
fogalmazva. 

— Varasdmegye barátságos levelet intézett a magyar- 
országi törvényhatóságokhoz, melyben tudtokra adja, hogy 
felirt ő felségéhez a magyar országgyülés isméti egybe- 
hivásáért. 

— Elhunyt koszorus költönk Sárosy Gyula teme- 
tése e hó 17-kén ment végbe a fővárosi összes irók és mü- 
vészek, nagyszámu értelmiség és népes közönség részvétele 
mellett. A háznál Török Pál ev. ref. superintendens, a 
nemzeti szinház előtt pedig, hol a gyászmenet megállapo- 
dolt, Székács József ágost. hitv. superintendens tartottak 
megható beszédeket, melynek végeztével a tömeg legna- 
gyobb renddel és kegyelettel oszlott szét. 

— Horvátországból a kedélyek sajátságos hangulatá- 
ról értesitik a bécsi lapokat. Igy a ,N. N.* egy zágrábi 
tudósitása szerint ott e hó 12-dikén reggel több államférfiu 
müködése nem igen kiméletes birálatnak tárgya volt. A vá- 
rosi pandurok csakhamar utána láttak ezen falragasztvá- 
nyok leszakitásához, addig azonban tartalmuk szájról szájra 
adás utján már az egész város lakosságának tudomására 
jött. Ezen pampletkek végén éltetik a szentháromságot: Mi- 
hályt az atyát (Szerbia fejedelme), Miklóst a fiut (Monte- 
negro) és Vukalovics Lukát a szentlelket (Bosnia). 

— A bán palotája előtt e hó 13-kán zenekarok ját- 
szodtak. Erre a nép fütyölni kezdett, minek következtében 
a rendőrség három tanulót elfogott. A többi tanulók azon- 
ban társaik szabadon bocsátását követelték, mit sikerült is 
kieszközölniök. 

— Az első politikai vétség, mely katonai biróság elé- 
be került Temesvártt követtetett el. Egy kereskedő gyakor- 
nok éppen a főőrtanyával átellenben levő utczaszegletről le- 

szakasztotta a kir. helytartó hirdetményét. A fiu azzal men- 
tette magát, hogy miután a kérdéses hirdetmény már egy 
nappal előbb is ott volt, elavultnak tartotta. 

— A ,Vas. Ujság"-nak irják, hogy néhány kecske- 
méti polgár még a mult nyáron folyamodott volt a város- 
hatósághoz kérvén, hogy a város birtokában levő Puszta- 

szer nevü pusztán levő Széphalom neveztessék el Árpád- 
halmának s a csaknem ezredév előtt tartott országgyülés s 
a honalapitó Árpád emlékére inditványozá a város az ak- 
kor még együtt volt országgyüléshez intézendő folyamod- 
ványában egy országos emlék felállitását. Mielőtt a város- 
hatóság e tárgyban érdemileg határozott volna, kebeléből 
négytagu bizottságot küldött ki a pusztáni szétiekintés vé- 
gett. Ezek megjárták a pusztát, s az első magyarhoni ma- 
gyar országgyülés szinhelyén, a hét magyar vezér, illetőleg 
hét nemzetség s hét hadosztály emlékét nyilván felttintető, 
mind emberkéz alkotta szép hét halmot feltalálták, számba- 
vették s a városi mérnök által egymás irányábani helyze- 
tüket rajzba vétették. 

— Pesten ismét felmerült az a kzdvetléb, fr hogy 
Dáratlan dalmüvésznönk Hollósi-Lonovics Kornélia asszony 

! kárar szinházi év végével lelép a szinpadról, A fővárosi 
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lapok nem akarják elhinni a többször 
rencsére mindig teljesületlen marad: hirt, hogy a magyar csalogány dicsősége tetőpontján hagyja oda azon pályát, melyen méltó utóda mindez ideig még nincsen. 

— A pesti jogegyetem tanárai jogászkaszinó létreho- 
zásában fáradoznak. 

! — Smolka nejeárt több cseh városban gyászisteni- 
tisztelet tartatván, az tinnepelt férfi a részvét e kegyeletes 
tanusitásaért nyilvános köszönetet mond a cseh lapokban. 

— Lapjaink száma egy uj szaklappal fog szaporodni. 
Pesti gyógyszerész Schédy hazánkfia uj éven kezdve 
sGyógyszerészeti hetilap" ot szándékszik meg- 
índitani. 

l — A budai népszinház igazgatósága a szinház elő- 
! csarnokában egy szekrényt tart a végett, hogy abba min- 
denki az azon szinházra vonatkozó panaszait, javaslatait bé- 
tegye. Utánzásra méltó. 

– Kossuthról irja az „Opin. Nationalet : „Több 
lap jelentette, hogy K. jelenleg Párisban van, hol már is- 

metelt tanácskozmányokat tartott Klapka és Mieroslawski 
urakkal Lengyel- és Magyarország ügyei felett. Éppen most 
veszszük a hirt, hogy K. ur nemcsak Frankhonba nem jött, sőt Albaro városából ki nem mozdult. A nevezett városban jóformán sulyos betegség tartóztatta le, mely egy ideig na- 
gyon aggasztotta barátait, de a mely köszönet a ráforditott kitinő ápolásnak, folytonos javulás utján van.* 

Nemzeti szinház. - November 14-én b. Józsika Miklós ,Két Barcsaid czimt drámája adatott, melyben Gyulai (Apafi) és Paulayné (Bornemisza Anna) jelesüli ad- ták szerepeiket. November 1ő-én nem volt előadás. Novem- ber 16-án ,Hunyadi László opera Markovics Ilka k. a. első felléptéül. November 17-én Vörösmarty Mihály halála 
évnapjának emlékeül : „Aldozat, november 18-dikán : aFösvényé, s november 19-én : Rigolettot Markovics Ilka k. a. második felléptéüll került szinre. 

Azon élmények közt, melyekben közönségünk a fen- nebbi előadások folytán részesült; mindenesetre legelsőbb- 
ranguak azok, a miket a két opera előadása alkalmával Markovics Ílka k. a. szép és szabatos éneke nyujtott. 
Örömest nyujtjuk mi is az elismerés koszoruját már is a 
szép reményekre jogositó fiatal müvésznőnek; hangja tiszta 
és kellemesen csengő, s minden tulzástól ment éneklési mo- 
dora oly zenészeti tanulmányra, s ebből származó komoly 
felfogás és jó izlésre mutat, hogy jeles tulajdonainak sze- 
rencsés érvényesitésére nézve csak biztositva láthatjuk előtte 
a valódi, a jó irányt, melyet nem egy pályakezdő, pillanat- 
nyi hatás után kapkodva, el szokott téveszteni. 

POLITIKAT HIREK. 
— A ,Monitenr« hivatalos részében a császárnak az 

államminiszterhez intézett következő két levelét teszi közzé : 
Miniszter ur ! Fould urnak azon nézeteit pénzügyünk 

helyzetéről, melyeket a magán- és miniszteri tanácskozásban 
nyilvánitott, tökéletesen helyeslem. Már rég óta érlelem — 
mint ön tudja azon gondolatot, hogy a budgetet megvál- 
toztathatlan határokkal kell korlátozni, és több izben kije- 
lentettem, — az államtanácsban elnökölvén – idevonatkozó 
ohajtásomat. Azonban, fájdalom, mindenkor megakadályoztak 
előreláthatlan körülmények s az egyre növekvő szükségek, 
ezen czél elérhetésében. Az erre vezető egyetlen czélszerü 
eszköz : határozottan lemondani azon engemet megillető 
szabadalmamról, a kamarák együtt nem léte alatt uj kölcsö- 
nök felvehetésére. - Ezen rendszer alkalmazható leszen az 
állam hátránya nélkül, ha a lehető meggazdálkozások pon- 
tos megvizsgálása után a közigazgatás a valóságos szüksé- 
geket loyalis őszinteséggel ellőterjesztvén, a törvényhozó- 
testet meggyőzendi annak szükségességéről , hogy a külön- 
féle szolgálat-ágozatokat illendően s czélszerüen kell ellátni.4 
„Ennélfogva tudtára adom önnek szándékomat, miszerint 
dec. 2-kán a senatust összehini kivánom, kijelentendő előt- 
te, hogy le akarok mondani azon jogomról ,melynélfogva 
a parlamenti ülések időközeiben pót- avagy rendkivüli köl- 
csönöket vehetek fel. Ezen határozat képezendi egyik részét 
azon senatus- consultusnak, mely által — igéretem következ- 
tében — a különféle miniszteriumok budget-szavazása nagy 
osztályok szerint fog szabályoztatni. Midőn egy oly jogról 
mondok le, mely az előttem uralkodott önalkotmányos ural- 
kodókat is megilletné, ugy hiszem hasznos tettet követek 
el pénzügyünk jó kezelésére nézve. Származásomhoz hiven, 
a korona előjogait nem tekinthetem sem illethetetlen szent 
hagyományi vagyonnak, sem őseim olyan örökének , mely- 
nek mindenekfelett csorbitatlanul kellene fiamra átszállani. 
Mint a nép választottja, mint érdekeinek kezelője, sajnál- 
kozás nélkül mondandok le mindenkor a közjóra nézve nem 
hasznos minden előjogról, valamint rendületlenül megtartan- 
dom kezemben azon hatalmat, mely az ország békéjének 
és jólétének fentartására elkerülhetlenül szükséges. Ezzel 
kérem önt miniszter ur stb. Kelt a cpmpiegnei palotában 
nov. 12-kén 1861. Napoleon. 

Fould Achille-hez pedig a császái a következő goro- 
kat intézte : 

aKedves Fould ur! Ön a magán és miniszteri tanács 
előtt kormányom veszélyét oly nagyon világosan emelé ki, 
s nézetét olyan meggyőző indokokkal lámogatá , hogy elha 
tározám magamat ön eszméit teljesen elfogadni s ön em- lékiratát a „Monitenr.-ben közöltetni. - Annál örömestebb 
elfogadom ön rendszerét, minthogy, amint ön tudja — 
rég óta kútatom azon eszközt, mely az állam hitelét mega- 
lapithatná, ugy, hogy a minisztereket a szabályszerü költ- 
ségvetésre szorithassam. De ezen rendszer nem alkalmaztat- 
hatik hasznosan, hacsak az, a ki képes volt annak minden 
nehézségét felkutatm, annak kivitejére nem akarja magát 
szentelni. Megbizom tehát önt (je vons sais grés), hogy 
vállalja el ezen feladatot , melynek eredményei hasznára leendnek a közérdeknek. – Meg vagyok gyözödve , hogy ön ezen uj állomásában, mint előbb, nem szünend hodola- tának és hazaszeretetének bizonyitékait adni. Fogadja ön kedves Fould ur, öszinte barátságom nyilvánitását. 

Napoleon, 

felmerült, de sze- / — Páris, nov. 14. A mai „Moniteurt mindent hát 
térbe szorit, s valamint itt, ugy a külföldön is sok időre lesz szükség, hogy a két császári levél horderejét megitél- jék. III. Napoleon ismét egy bátor és szerencsés fogást tett, mely által minden kellemetlenségtől egyszerre megszabadult s egy ujabb állás ponton még nagyobb szilárdságra tett 
szert. A Walewski grófhoz 14-dikén intézett levél nevezetes okmány marad mindenkor. Fould levele legjobb biztositéka 
annak, hogy a legabsolutabb hatalom sem képes gyökeret verni többé a jelen időkben. A sokat rágalmazott parla- menti kormányt részletenkint még azok is visszaállitani kény- telenek, kik éppen ellenkezőjével akarják a franczia nem- zetet nagygyá tenni. Fould ma már megkezdette működé sét, a finánczmmiszteriumban elhelyezkedett mint olyan em- ber, ki egy perczet sem akar veszteni. A belépéséhez kö- tött feltételek nincsenek ugyan a aMoniteurben közlött le- vélben foglalva, mindazáltal minden lényeges pontja elfo- gadtatott. Az államkölcsön a kamrák elé fog terjesztetni. A császár távollétében az elnökséget a legidősebb miniszter viszi és Fould a legidősebb. Berryert követséggel kinálták meg, vajjon elfogadja-e, Chambord gróftól fog függeni. A mai „Moniteur« a császár két levelével, Fould jelentésével és pénzügyminiszterré kinevezésével roppant izgalmat oko- zott Párisban. A császár csak az utolsó órában határozott sok és nagy ellenmondások után, miután a mai „Moniteur sokkal későbben jelent meg, mint egyébkor. Az illető ok- mányokat későn este küldték a nyomdába, miután Fould még egyszer értekezett a császárral Compiegnében. A lapok legnagyobb része magasztalja a császár határozatát. A ,Times" ugyan e rendszabályokra nézve megjegy- zi, mikép Francziaország végre felfedezte, hogy van hatalom mely hadseregeket megállit, a dicsvágyat korlátozza, a di csőséget elérhetetlen magasságra állitja és arra kényszeriti hogy az izlés kielégitéséről lemondjon. A gazdagság óriási szaporodásának daczára, mely a jelen kormányt jellemzi az ország pénzügyei mindig kétséges állapotban voltak és most belátják, hogy gazdálkodni kell. Ha Fould iránt igaz- ságosak akarunk lenni, ki kell mondanunk , hogy , habár 

akarat és társai 
nek volt tekintendő. Nagy becsületére válik ezért a császár- nak, mikép végre elhatározá magát, oly embert hivni a mi- niszteriumba, kinek mindenesetre van tehet 

litikai truppnak a Walewskyk-, Persigny-, Morny-k a kül- vagy belügyekre, vagy ott, hol Francziaország pompáját kell feltüntetni, vagy elégületleneket manifestumok és óvá- sokkal elrettentei, vagy diszes követi állomásokra képesek; de solidusabb természetet kiván az, a hol szükséges azon hatalmat fentartani, mely fényes követségeket küld és bé- kételen journalistákat elnémitani tud. Elég van téve a di- n és most már ideje, hogy a javát is számitásba 
Ratazzi Napoleon császárt csakugyan megnyer- te volna arra a czélra , hogy hasso. 

ból leendő eltávozására. gy n Th Ferőneznek Rámás – Carbonelli garibaldianus extábornok iudult azon küldetéssel, hogy Garibaldinak rtye Pere feliratot, melyben az aláirók arra kérik a jeles férfiut : ne- hogy elhagyja Olaszországot. 
— Jelenleg Passaglia atya a főelőharczos világi hatalma ellen. Szellemi fegyverekkel, a sajtó utján niytatja a vlra szóló harczot. Most már röpiratok helyett egy lapban fogja eszméit terjeszteni. Lapja cz i tudva, de megindul e hó egevak mia caemég nines — Turinban elsietettnek tartják a hirt, mintha a franczia császár előleges lépéseket tett volna Bécsben a Veleneze át- engedését illető alkudozások tárgyában. Nem lehetetlen hogy ez alkudozások meg fognak kisértetni , de eddig nem tör- tént e tárgyban semmi. 
— Cialdini letette 

ságát s Párisba ment. 
— Turinban hire járt, hogy 17-kén reggel Bixio tbk. és Agnesse őrnagy közt párbaj volt l ixi nehéz sebet kapott. mehő ameleben Eimto A pápai területen a francziák a rablókkal történt egyik összecsapás elkalmával azoknál pápai ezimerrel ellá- tott s a római rendőrség parancsnokától menesztett hivata- los sürgönyokre akadtak , melyek Chiavone ,„tábornok. hoz valának intézve. 
— A ,Herald« párisi levelezője irja, hogy a franczia hadsereg most sokkal erősebb, mint 1859 elkér A mon- trenili gyutacsgyárban keményen dolgoznak; a vincennesi helyőrség fele pedig folyvást töltények készitésével fog- lalkozik. 
— Napoleon császár, ki nagyon kedvelli compi i lakását, még december 5 ikéig fog ott lakni. mienek Konstantinápolyban egy franczia és örmény nyel- ven irt röpirat jelent meg, mely elvitatja Oroszországtól Armeniának azon részét, mely orosz hatalom alatt áll. A röpirat a porta gyámolitásával biztatja a tartomány lako- sait, ha Orvszonzástól csakugyan elszakadni akarnának. — Konstantin orosz nagyherczeg nejével és kig. retével együtt mt utazott el Argliából vévelés kis — Lissaboni tudositások szerint az inláz, melyben portugal király és öcscse elhalának, ragály fellomét ültotte magára. A régens, Loulé marduis, s több előkelő egyéniség is sikala iáy temetése véghez ment. Roppant néptö- meg volt jelen. August infans, ki szintén inlázb folytonosan aggasztó állapotban van. ntén irá ár szenyed, — A franczia hivatalos lapban kö zététetett december 2-ra összehivó deerelepi mé etéti a senatust A yReform szerint az oláhországi miniszterium a 

a pápa 

a negyedik hadtest parancsnok- 

moldva-oláhországi ebbrő lépés tett előre. Az öt nagyhatal- masság képviselőinek legutóbbi ülésében egyetértés létesült a végleges szabályozás f őpontjait illetőleg, s remélhető, hogy ezen ügy megoldására nem sokáig kellend várni. 



Ujabbak. A „Morgenposté szerint gr. Mikó ő 

nmlga beadta lemondását, miután a közte és a ministeri- 

um közti nehézségek elvi természetüek s nem oldhatók 

meg. 
* — Főispáni méltósaguktól ujonan felmentettek : 

Bartakovics Béla, gr. Károlyi György, Lónyai 

Albort, gr. Zichy Ferencz, gr. Haller Sándor és 

Bohus János. Kineveztettek: Földv ári János ad- 

ministratorrá Heves-, Szerdahelyi Pál főispánná 

Szathmármegye számára. Királyi biztosokká: gr. Des- 

sewfy Károly Nográd-, Petrák János Bihar-, és 
Fe- 

renczy Ignácz Ugocsamegye számára. 

— A ,„Wiener Corr.4 ugy hallja, hogy a kormány 

az erdélyi ügyek elintézése után, a birodalmi tanács elé 

szándékszik a költségvetést terjeszteni; de csak a men- 

nyiben ez a képviselt országokat illeti s a többiek jogai 

fentartásával. 
- A ,W. Ztg.6 irja nov. 20-ról: Ő Felsége nov. 

18-án elrendelé, hogy a szásznemzet ispánja b. Salmen 

udv. tanácsos, mint ilyen és mint előadó, mostani rangjá- 

nak megtartása mellett, belépjen az erd. udv. kanczellá- 

riába. Ezzel egy idejüleg ő Felsége a szásznemzet ispá- 

nyi hivatalát ideiglenesen Schmid t Konrád ideigl. er- 

délyi főkormányszéki tanácsosra ruházni méltóztatott. 
— Bécsi és külföldi lapok szerint Rechberg gr. 

körjegyzéket bocsátott Austria külföldi képviselőihez, 

melyben felszólitja őket, világositsák fel az illető kormá- 

nyokat, hogy mindazon rendszabályok, melyeket a bécsi 

kabinet Magyarországra nézve életbeléptetni szükséges- 

nek tartott, csak átmeneti természetüek s császár ő Fel- 

ségének nincs szándékában, egyetlen jogát is viszsza- l 
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venni a magyaroknak az octoberi diplomában adott en- —– A ,Corr. M.4 szerint Kossuth egéssége 
gedményekből. Különben is e rendszabályok csupán Ma- 

gyarországot illetik a nélkül, hogy a birodalom többi ré- 
szeinek alkotmányos fejlődésére akadályozólag hatnának. 
E körjegyzéket, melyhek indokául a „Presse" a magyar- 
országi provisorium által ugy bel- mint külföldön keltett 
aggályokat hozza fel, annyiban figyelemre méltó jelen- 
ségnek tartja, a mennyiben az europai közvélemény iránti 
hódolatnak tekinthető. 

— A herczegovinai harcz folyvást nagyobb kiter- 
jedést vesz. A törökök és montenegroiak közti végleges 

szakadás ténynyé vált, E hó 14-én 1500 montenegroi 
uszkok egyesült a felkelőkkel, kik 16-án Tayb beyt meg- 
verték. A montenegroi határon Banjani átellenében 2000 
montenegroi foglalt állást, miután a herczeg megtudta, 

hogy Omer basa Banjanit meg akarja támadni. Egy olasz 
lap ragusai levelezője megerősiti azon hirt, mely szerint 

Omer basa a felkelők pivai állását 10,000 emberrel tá- 
madván meg, mult hó 26- és 27-e közti éjjel teljesen 
megveretett, 970 halott s minden tábori készletének hát- 
rahagyásával vonult viszsza Gacko felé. 

— Miután a fennebbi hadjáratban egy Hercze- 
govinával határos osztrák kerület lakosai is részt- 

vettek, a „Presset szerint, Mamula altábornagy- 
hoz Dalmatia katonai kormányzójához Bécsből az az 
utasitás küldetett, hogy a határszéleket vétesse szi- 
goru őrizet alá. 

— A 20-i ,Preus. Ztg.4 biztos forrásból érte- 

: 
: 
vázak fentartásával. 

helyreállott. Ugy látszik, nem is volt sulyosan be- 
teg, mert több levelet irt egy turini barátjának. 

— A , Constitutionnel jelenti, hogy Persigny 
a császár elé lefegyverzési tervet terjesztett a had- 

- Különben turini tudósitások szerint a fran- 
czia kormány 200,000 embert haza boesáthat a nél- 
kül, hogy ez a háboru jövő tavaszszali megkezdésé- 
ben akadályozná. 

— Lengyelországból irják, hogy ott jelentékeny 
seregmozgalmak történnek az osztrák határok felé. 

— A ,„Wiener Ztg.* nov. 21-i száma egy legf. k. 
kéziratot közöl, melyben Mazuranics horvát-szla- 
von udv. kanczellárrá és titkos tanácsossá neveztetik ki 

sutasitva vanjavaslatokat tenni azudv. kanczelláriaszer- 
vezése s egy legfőbb törvényszék beállitása iránt. 

Távirati tudósitás a bécsi börzéről 

November 22-ikén : Nemzeti kölcsön 81.—. 50/, Metallidues 
67.60. Bank-részvény 751.-. Hitel-részvény 182.50. Váltó 
Londonra 138.75. Ezüst 137.75. Arany 6.57. 

November 20-dikán : Urbéri kárpótlási kötvény: Magyar- 
országi 68.75. Erdélyi 65.—. 

Gabonaár Kolozsvártt November 21-n 1861. 
(Bécsi mérője osztrák értékben.) 

Tisztabúza 5 frt 40 kr. Elegybúza 4 Írt 60 kr. Rozs 

4 frt 50 kr. Árpa 2 frtt - kr. Zab 1 frt 83 kr. Török- 

búza 3 frt 40 kr. Pityóka 1 frt 64 kr. Marhahús z 12 kr. 

sül, hogy a pápa egésségi állapota napról napra ag- 
gasztóbb. T. és felelős szerkesztő DOZSA DÁNIHL. 

[ 

HIRDETESEK. 

NEM HIVATALOS. 
vg 
(32) I 3/n 1861. I 
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Miarhavész ellen! 
(2-53) 

EBeMtildetett. 
14-14) 
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Több lapok utján értesülénk, hogy az osztrák állam némely részeiben m
arhavész 

ütött ki, mely okból bátrak vagyunk a marha tulajdonosokat az iránt figyelmetessé tenni, 

miszerint ezen bajnál az ugynevezett Korneuburgi marhapor, maradandól
ag alkalmazva, 

hasznos óvszerül szolgál, melyre nézve ezennel csak a következő eredményre
 utalnnk : 

A pajtámban egy tehén s két őkör, szakértők véleménye szerint, ezen vészes nyava- 

a lyában megbetegedett, ugy annyira, hogy azokat már szinte elv
eszettnek tartottam, midőn 

Fűrst M. által Willachon a Korneuburgi marhapor iránt figyelmessé tétetve, elhatároztam 

végre ezen szerrel kiísérletet tenni. Vettem egy csomagot belőle, midőn annak használata 

után oz állatokon mindjárt lényeges javulást vettem észre, s az azelőtt szárazon és feszül- 

c ten álló bőr puhábbá lett. Ekkor még vettem egy csomagot, melynek alkalmazása után 

nagy örőmömre mind a három marhám egésséges lett, s a téhenem ezután msg több tejet 

is adott, mint korábbi egésséges állapotában. Oberauler, gazda és földbirtokos. 

j A fennirtak valóságát igazsághün, saját névirásommal megerősitem 
Schophman, előljáró. 

Ezen por valódi minőségben kapható: 

Kolozsvártt: UOLFF J. gyógyszertárában, Szebenben: Zőöhrer F
, Dézsen: 

Krémer Samuel, Nagy-Bányán: Popp S-nál, Szász-Régenben: Dietric
h és Wagner, 

Tordán: Velics György uraknál. 

könyvárusmaál Molozsvártt Mapható: 

Mindenország, mely magában meghasonlik, 
elpusztul! 

Egyházi beszéd, melyet a sepsi-szentgyörgyi ev. ref. templomban tartott Nagy 

: Péter, kolozsvári ev. ref. pap. junius 23-kán 1861-ben. 

ei Ára 30 krajczár. 

(A tiszta jövedelem a sepsi-szentgyörgyi ref. tanoda alaptőkéje gyarapitására fordittat
ik.) 

Értekezések 
Titus Livius romai történeteinek X első könyve fölött. 

Irta Machiavelli Miklós, magyaritá Pados János. Ára 3 frt 40 kr. o. é. 

Különféle betegségek 
hasonszenvi gyógyitása. 

Irta Dr. Argenti Döme. Ára 4 frt. 

u erdélyi Iuzeum-egylet évkönyvei 
I-ső kötetének 3-dik s utolsó füzete. 

Ára 1 forint o. ért. 

Az egész kötetnek ára 1 frt 70 kr. 

Okmánytár 1848--49. 
erdelyi esemeémyekhez. 

Szerkeazté Kővári László, kiadja gr. Eszterházi Kálm
án. 

Első fele 1 frt 25 kr. 
. 
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MOL SEIDLit POA 
N mely a párisi műkiállitáson arany-érmet nyert. (ott 

Középponti raktára a „Gólyáhozt czimzett gyógyszertár Bécsben, és 

egyedül az alábh megnevezett raktárakban kapható. 

Figyelmeztetés. Miután tapazztaltam, hogy az ugynevezett Seidlitz-por használati 
éi 

utmutatásokkal árultatnék, melyek szóról szóra az enyim szerint utánozva, a köz
önség 

csalódására, még saját névaláirásomat is viselik, s ily módon azok külsőjökről itélve 

saját gyártmányaimmal könnyen felcserélhetők lévén, bátor vagyok azért ezen hamisi- 

tások ellenébe óvásul mindenkit azon megjegyzéssel figyelmeztetni, miszerint az ilyne- 

mű szereknek megkülönböztetése végett, minden általam készitett skatulya Scidlitz- 

por saját óvó bélyegemmel van ellátva, s minden egyes por-adagot magába foglaló 

fehér papiroson ezen esmertető-jegy „Moll Seidlitz-pora" (Mollrs Seidlitz- 

Pulver) viznyomáson látbató. 

Ára egy bépecsételt eredeti skatulyának 1 ft 25 kr. o. é. 
Használati utasitással minden nyelven. 

E porok számtalan, rendkivüli esetben bebizonyult gyógyhatásuknál fogva minden 

eddig elő ismert házi gyógyszerek közt bizonnyára a legelső helyre méltatandók. A csá- 

szári nagy birodalom minden részeiből hozzánk beküldött több ezernyi hálairat részletes 

biz nyitványul szolgál, hogy azok rögzött dugulás , emésztetlenség és gyomorégés, o- (ci 

vábbá görcsök, vescbetegség, idegbaj, szivdobogás, ideges föfajás, vértorlódás, köszvény- 

szerü tagfajdalom, s végül hysteria, hypochondria, tartós hányási inger stb. eseteiben e( 

legjóbb eredménynyel használtattak, s a legtartamosb gyógyeredményt vivtak ki Ezen, 

már nagy csomaggá nőtt levelezés számtalan bizonyitványait tartalmazza azon s
zenvedők- 

nek, a kik gyakran, miután az allopathiai és vizgyógymódot basztalan használták, ezen 

egyszerüű házi szerhez folyamodtak és egésségüket egyszerre és állandóan viszszanyerték. 

Ezen elismerési iratokban a nép majd minden osztálya u. m. tanitók. kereskedő
k, kézmü- 

vesek, müvészek, mezei gazdák, tanárok, hivatalnokok, katonák, söt gyógyszerészek és 

orvosok is, valamint több oly mindkét nemből való egyének képviselvék, a kiknél azelőtt 

a leghiresebb gyógyforrások a legkisebb könynyebbülést se idézték elő és a kik csupán a 

valódi Seidlitz-Porok rendszeres használata által lettek tökéletesen egészségesek. 
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Valódi minőségben kapható csupán csak 
Kolozsvártt: RITTER Tr. özv. gyógysz. Továbbá Beszterczén: Szongot 

György. Sz-Agothán: Knall K. gyógyszerész. D éván: Büchler A. Brass óban: Jekelius 

F.Nagy-Szebenben : Müller gyógyszerész M.-Vásárhelytt: Bucher M Burdacs A. 

N.-Bányán: Haracsek. Nagy-Károlyban: Schöberl, N. Váradon: Jánky Antal. 

Segesvártt: Misselbacher. Szilágy-S omly ón: Orawetz 4. Vajda-Huny a don: 
Marschal. Zilahon: Harmath S. F. 

A fentebbieknél megrendelhető továbbá a : 
Dorseh-halmájolaj, 

Lobry és Portontól, Utrecht, Németalföld. 
Az egyetlen fajta, a mely mindig betöltés al- 

kalmával Müller tanár által vegykémleti vizsgálat 

i lá vétetik. s ólom tokczával bedugaszolt üvegek- 

Eredet flaskőkbar, használati utasitással ben küldetik szét, melyeken a Lobry és Porken 

2 frt 10 kr és 1 frt 5 kr o. é. ház firmája van. 

A Dorsch-halmájolaj Európa minden orvosi tekintélyei által mell és tüdö- 

betegség, görvély (Scrophula), angolkorság (Rhachitis), rheumatismus 
és köszvény, rög- 

zött börkiütés, szemgyuladas, idegbetegség stb. ellen mint kitünő gyógyszer elismert 
eredménynyel rendelvényeztetett. 

PYRETHRIN-SZÁJVIZ s
 

a fogak és foghus tisztán és épen tartására. Egy eredeti üveg ára 1 frt 5 kr o. é. k 

APyrethrin-szájviz tisztán növényi anyagokból áll, s számos kisérlet és ta- 
pasztalat áltat igazolt minden tulajdonokat egyesit magában, minélfogva az ép fogak és 2 
foghus minden külső és belső káros befolyás ellen védve, épen tartatnak, sőt az e részeken 

honos betegségeket legyőzi és a kóranyagot tökéletesen eltávolitja, 

Nyomatott az ev. ref. fötanoda betüivel. (Bel-farkasutcza T4 sz.) 
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